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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - office closed
Tuesday: 11:00 pm - 5:00 pm
Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.
PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr. 7:00 am (English); 7:00 pm (Polish)
First Fridays 6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed
Sacrament and Confession / Pierwsze piqgtki miesigca Adora-
cja Najswigtszego Sakramentu i spowiedz .

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)
Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS
30 min. before Masses and on special request
30 min. przed Mszg lub na zyczenie
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK
Parishioners who are seriously ill should call the office to
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

ZAKRYSTIA / SACRISTAN - KWIATY / FLOWERS
Mrs. Beata Kozak

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church

Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej
Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com
parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misja Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi.
Parafie obstugujg Ojcowie Franciszkanie.

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is |
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
0J COWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jerzy Zebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz
Fr. Michat Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian
KATECHECI / CATECHISTS
Katarzyna Chludzinska- kl. 0,1;
0. Jerzy Zebrowski - k1. 2; Magda Kasperkiewicz - kl.3;
Arkadiusz Jankowski - kl. 4; Matgorzata Liebig-Malupin - k1.5 ;
Anna Win-Leliwa - kl. 6, Eugeniusz Bramowski, Anna Bramowska - kl. -7;
O. Michat Socha - k1.8, Bierzmowanie;
Monika Danek - mtodziez, koordynatorka

Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastgpstwa;
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF
Administrative assistant & Religious Education Coordinator

Mrs. Iwona Gajczak
Business manager - Ms. Connie Bielawski
SLUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik

ZYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jezeli odkrytas, ze pod Twym sercem poczeto sie zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobg i podziel si¢ tg wspaniatg nowing. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a jesli trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will

- Franciscan Fathers

LIFE IS A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us

bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
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ACTIVITIES & ORGANIZATIONS

- (©, G) Y

¢ Sala $w. Jana Pawla II — St. John Paul II Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment, tel. 617-922-3691 (Mariusz)
¢ Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michat
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandy-
tatow.
¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.
Mr. Andrzej Pronczuk, tel. 617-859-9910
¢ Szkola Jezyka Polskiego im $w. Jana Pawtla II - John Paul II
Polish Language School - Mr. Jan Kozak, tel. 617-464-2485
¢ Chér Parafialny i Chérek Dziecigcy
Promyki sw. Jana Pawla II - Parish Choir & Children Choir
Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962
¢ Stowarzyszenie Weteranéw Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski , tel. 617-288-1649
¢ Meska Grupa Zywego Rézanca -
Wiadystaw Biernat, tel. 781-267-9946

¢ Zywy Rézaniec / Rosary Society
Mrs. Kasia Chludzifska, tel. 617-208-9491

¢ Klub Polski / Polish American Citizens Club -
Mrs. Stasia Kacprzak, tel. 617-436-2786; 617-816-0142

¢ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. / Polish
American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej -
Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596

¢ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -
Mrs. Barbara Brys, tel. 781-275-3656

¢ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielg
miesiaca, po Mszy $w. o godz. 11:00.

¢ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-
ka, Marcin Bolec, Daniel Chludzinski, Monika Danek, Celina Wa-
rot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia.

¢ Rada Finansowa / Finance (;ouncil: Marcin Bolec, Grzegorz
Boryczka, Anna Gorska, Adam Sliwiak.

¢ Wspolnota Ewangelizacyjna ,,Maranatha”- spotkania w kazda
srodg, po mszy §w. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606

¢ Krakowiak Polish Dancers of Boston - www.krakowiak.org;
contacct@krakowiak. org, tel. 781-832-0962
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

Saturday, April 1, 2023

8:30 am (P) # Lech Sobieszek - Rodzina

4:00 pm (E) # Henryk and Anna Baclawski - Francis Piasecki
7:00 pm (P) # Jan i Fredek Puszkiewicz - Lila Kozak

SUNDAY, April 2,2023 PALM SUNDAY

8:00 am (P) # Genowefa Kotowska - Syn Stawek z rodzing

9:30 am (E) # Mariusz and Mateusz Daniluk -MacDaniel Family

10:45 am - Gorzkie Zale

11:00 pm (P) - Wintencji Ojczyzny i za ofiary Katastrofy
Smolenskiej - Kongres Polonii Amerykanskiej w Bostonie i Klub
Gazety Polskiej

Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze sw.

w intencjach:

-0 Boze blog. dla Eweliny, Urszuli, Ani, Marianny i Kasi - Mama
7 Leon Bester - Katarzyna i Daniel Chludzinski

7 Teresa Becla - Mgz i dzieci z rodzinami

Po Mszy sw. Droga Krzyiowa dla dzieci i mlodziety

5:00 pm (P) # Jozef'i Leontyna Kozak - Syn z rodzing
Po Mszy sw. Spowied?; Wielkopostna
Monday of Holy Week, April 3, 2023
7:00 am (E) ¥ Regina Bielawski - Bielawski Family
8:00 am (P) - O zdrowie i Boze blog. dla Anny Laszczkowskiej
w dniu urodzin
Tuesday of Holy Week, April 4, 2023
7:00 am (E) # Joseph Lam - Family
8:00 am (P) # Halina i Stanistaw Boryczka - Rodzina Chludzinskich
Wednesday of Holy Week, April 5, 2023
7:00 am (E) ) #+ Genowefa Kotowska - Son Wiestaw and Family
7:00 pm (P) 7 Edward Kaczkowski - Brat Stanistaw z rodzing

TRIDUUM :
April 6,2023 HOLY THURSDAY
NO MORNING MASS / NIE_MA PORANNEJ MSZY SWIETEJ!
7:00 pm - O dar Zycia wiecznego dla Henryka, Jadwigi i Ryszarda
Kozlowskich i BoZe blog. dla Jadwigi i Jana
Koztowskich 7 racji 53-ciej rocznicy slubu - Rodzina
- O zdrowie, dary Ducha sw. i potrzebne laski dla Izabelli
Sokotowskiej w dniu 20-tych urodzin- Rodzice
April 7, 2023 GOOD FRIDAY
NO MASS / NIE MA MSZY SWIETYCH!
3:00 pm - PASSION OF THE LORD ( English)
7:00 pm - LITURGIA MEKI PANSKIEJ ( Polish)
April 8,2023 HOLY SATURDAY
Church will be open for adoration from 9:00 am till 5:00 pm
8:00 pm - Za Parafian / For Parishioners
7 Alexandria and John Wisniewski, Jean and Charles
Schreffler, Jean and Bill Gillan, Charles Schreffler Jr.
and John Schreffler - Family
APRIL 9, 2023 - EASTER SUNDAY
OF THE RESURRECTION OF THE LORD
6:00 am Resurrection - Za Parafian / For Parishioners
7 Czeslawa i Bronistaw Nowak- Dzieci z rodzinami
9:30 am 7 Franciszek ‘Frank’ Malionek (15th anniv.)- Family

11:00 am (P) 7 Teofila i Feliks Maziarz - Stanistawa
i Wtadystaw Maziarz

Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze sw.
w intencjach:
- O zdrowie i dary Ducha Sw. dla Victorii, Gabriela i Damiana

- Babcia i dziadek
- O dar zdrowia dla Ani i blogostawienstwo dla catej Rodziny

- Beata Kozak

NOWENNA DO MILOSIERDZIA BOZEGO
9 dni przed Swictem Mitosierdzia Bozego przezywaé
bedziemy Nowenng do Milosierdzia Bozego. Zache-
camy do wspolnej modlitwy.

BLESSING OF THE BASKETS
As last year, if God permits, we are planning to
have the blessing of the Easter baskets on ‘the
lower parking lot’.
The hours of the blessing of the food: 9:30 am, 11:00 am,
12:00 pm - special blessing for children, 1:00 pm, 2:30 pm, 4:00
pm. The last blessing will be at 4:00 pm. We encourage you to
come to our church for a short, personal adoration. May that be
the time to say ‘Thank you God for our daily food, our families
and for your protection’. In our prayers let us remember the
suffering people in Ukraine and Christians around the world.
Let us beg God for peace in Ukraine and in the world.

WIELKANOCNA SWIECONKA
Wzorem ubieglego roku, tegoroczna Swieconka
odbedzie si¢ na §wiezym powietrzu - na naszym
duzym parkingu.

Pokarmy beda btogostawione w godzinach:

9:30 am, 11:00 am, 12:00 pm - $wieconka dla dzieci,

1:00 pm, 2:30 pm, 4:00 pm.

Goraco zachgcamy wiernych, aby po blogostawienstwie pokar-
mow, wejs¢ do kosciota na krotka, osobista adoracjg, aby po-
dzigkowaé Bogu za chleb na naszym stole, rodzing i Jego nie-
ustanng opieke. Niech to bedzie tez czas, aby prosi¢ Boga w
intencji naszych rodzin w Polsce, o pokdj na Ukrainie i wszg-
dzie tam, gdzie go brakuje.

WITAMY NOWYCH PARAFIAN
W Wielka Sobotg cieszymy si¢ z nowego zycia, ktore przynosi
nam Jezus, ale takze z dwoch katechumenow: Arka Paluch i
Brady McGarry, ktoérzy podczas tej Mszy §w. przyjma Sakra-
menty Katolickiego Ko$ciota. W/w od tej soboty stang si¢ inte-
gralng czescig naszej Parafialnej Wspdlnoty. Cieszymy sig ich
szcze$ciem 1 zyczymy wszelkiego blogostawienstwa Arkowi
i Brady oraz ich rodzinom. Gratulacje i Szcz¢§¢ Wam Boze!
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WELCOME NEW s OO W

PARISHIONERS V o 6
On Holy Saturday in our parish we “
will have a joyful celebration. Not only will we celebrate Holy
Saturday but also two new catechumens will be initiated into the
Catholic Family. Their names are Arek Paluch and Brady
McGarry. They will recive the sacraments on Holy Saturday and
will become part of our Parish community. We are very happy
for them and we wish Arek and Brady and their families God’s
blessings.

SPOTKANIE Z PROMOTORAMI
MECZENNIK()W Z PARIACO- >
TO.W dzisiejsza niedziele Brat Jan Hru- : \D \7
szowiec i Ojciec Dariusz Gaczynski. R

Po raz kolejny odwiedza nasza parafi¢. Glosili oni w Stanach
Rekolekcje Wielkopostne promujace meczennikéw Peru. Dzi-
siaj po Mszach $w. bedzie mozna naby¢ (z tytu koSciota) ksiazki
i przedmioty kultu religijnego O. Zbigniewa i O. Michata.

T
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PALM SUNDAY

\S FROM THE PASTOR’S DESK / Z BIURKA PROBOSZCZA |

NIEZROZUMIANY CHRYSTUS TRIUMFALNIE
WKRACZA DO JEROZOLIMY. W duchowym przygo-
towaniu si¢ do najwigkszego Swieta naszej wiary — Zmar-
twychwstania Jezusa mamy juz za sobg Wielkopostne Reko-
lekcje. W pielgrzymce wiary wkraczamy w Wielki Tydzien,
w ktorym przezywaé bedziemy Triduum Paschalne. Wielki
Tydzien otwiera Palmowa Niedziela. Niedziela Palmowa jest
wielkg bramg, wprowadzajaca nas w Wielki Tydzien - ty-
dzien, w ktérym Pan Jezus zmierza ku szczytowemu momen-
towi swego ziemskiego zycia. Wjezdza do Jerozolimy, aby
wypetni¢ Pisma i zosta¢ przybitym do drzewa krzyza — tro-
nu, z ktorego bedzie krolowat na zawsze, przyciagajac do
siebie ludzko$¢ wszystkich czasow i ofiarowujac kazdemu
dar zbawienia. Wiemy z Ewangelii, ze Jezus wyruszyt w
drogg¢ do Jerozolimy wraz z Dwunastoma i ze stopniowo
dotacza do nich rosngca rzesza pielgrzymow. Jezus przyby-
wa do Jerozolimy z Betfage i Gory Oliwnej, to znaczy droga,
ktora powinien przyby¢é Mesjasz. Stamtad wysyla przed soba
dwoch ucznidow, polecajac im, aby Mu przyprowadzili oSle,
ktore znajda przy drodze. Rzeczywiscie znajduja osiotka,
odwigzuja go i przyprowadzaja do Jezusa. W tym momencie
uczniow, a takze innych pielgrzymow ogarnia entuzjazm:
biorg swoje ptaszcze i kladq je na osiotku; inni rozposcierajq
je na drodze przed Jezusem, ktory jedzie na grzbiecie osiof-

ka. Obcinajg tez galgzki z drzew i zaczynajg wykrzykiwaé
stowa Psalmu 118, starozytne stowa blogostawienstwa piel-
grzymow, ktore w tym kontekscie stajg sie proklamacjg me-
sjanskq. «Hosanna! Blogostawiony Ten, ktory przychodzi w
imie Panskie. Blogostawione krolestwo ojca naszego Dawi-
da, ktore nadchodzi. Hosanna na wysokosciach!. Ta radosna
aklamacja, przekazana przez wszystkich czterech Ewangeli-
stow, jest okrzykiem btogostawienstwa, hymnem radosci:
wyraza jednomyslne przekonanie, ze w Jezusie Bog nawie-
dzit swdj lud i ze wreszcie nadszedt upragniony Mesjasz. |
wszyscy tam sg, narasta oczekiwanie na dzieto, ktérego do-
kona Chrystus, kiedy wkroczy do swojego miasta. Jaka jest
tres¢, najglebszy oddzwiek tego okrzyku rado$ci? Odpo-
wiedz przychodzi z catego Pisma Swietego, ktore nam przy-
pomina, ze Mesjasz wypelnia obietnice Bozego btogosta-
wienstwa, pierwotng obietnice, ktorg Bog dat Abrahamowi,
ojcu wszystkich wierzacych: «Uczynie z ciebie wielki narod,
bedg ci blogostawit. W Ksiedze Rodzaju styszymy prorocze
stowa - przez ciebie bedg otrzymywaly blogostawienstwo
ludy calej ziemi. Ta obietnica byta zawsze zywa w modlitwie
Izraela. Z tego wzgledu Ten, ktory przez tum jest okrzykniety
blogostawionym, jest rownoczesnie Tym, w ktorym zostanie
pobtogostawiona cata ludzkos¢. W ten sposob w swietle
Chrystusa ludzkos¢é rozpoznaje, ze jest gteboko zjednoczona
i jakby ostonieta plaszczem Bozego blogostawienstwa,
blogostawienstwa, ktore przenika wszystko, wszystko pod-
trzymuje, wszystko zbawia, wszystko uswieca.

Mozemy w tym odkry¢ pierwsze wielkie przestanie, jakie
plynie do nas 7 dzisiejszej uroczystosci: zachete, by odpo-
wiednio spojrzec na calg ludzkosé, na ludzi tworzgcych
Swiat, na rozne kultury i cywilizacje. Spojrzenie, ktore czlo-
wiek wierzgcy przyjmuje od Chrystusa, to spojrzenie blogo-
stawienstwa: spojrzenie magdre i kochajgce, zdolne dostrzec
piekno swiata i ulitowad si¢ nad jego kruchoscig. W tym
spojrzeniu przejawia sie spojrzenie samego Boga na ludzi,
ktorych On kocha, i na stworzenie, dzieto Jego rgk. Powrdc-
my do fragmentu dzisiejszej Ewangelii i zapytajmy si¢: co
Jjest naprawde w sercach tych, ktorzy witajg Chrystusa jako
Kréla Izraela? Z pewnoscia mieli swojg ide¢ Mesjasza, ideg
tego, jak powinien postepowac obiecany przez prorokow i
dhugo oczekiwany krol. Nie jest przypadkiem, ze kilka dni
pozniej tham w Jerozolimie, zamiast wychwalaé Jezusa, be-
dzie wotat do Pitata: «Ukrzyzuj Go!». A nawet uczniowie,
podobnie jak zreszta inni, ktérzy Go widzieli i shuchali, za-
milkna, beda zagubieni. Wigkszos¢ byla w istocie rozczaro-
wana sposobem, w jaki Jezus postanowit zaprezentowac sie
jako Mesjasz i Krdl Izraela. Wlasnie w tym thwi sedno dzi-
siejszego Swieta, takZe dla nas. Kim jest dla nas Jezus z
Nazaretu? Jaka mamy ide¢ Mesjasza, jaka ide¢ Boga?
Jest to pytanie zasadnicze, ktorego nie mozemy unikad, tym
bardziej ze wlasnie w tym tygodniu bedziemy szli za naszym
Krolem, ktory na tron wybiera krzyz. Jestesmy wezwani do
nasladowania Mesjasza, ktory nie zapewnia nam tatwego
Ziemskiego szczescia, ale szczescie nieba, blogostawienstwo
Boga. Musimy wiec zadac sobie pytanie: jakie sq nasze
prawdziwe oczekiwania? Jakie sa nasze najglebsze pra-
gnienia, z ktorymi przybyliSmy tu dzisiaj, aby Swietowaé
Niedziele Palmowa i rozpoczac¢ Wielki Tydzien? Niech
Niedziela Palmowa bedzie dla was dniem decyzji — decyzji o
przyjeciu Pana i pojsciu za Nim az do konca, decyzji, by uczy-
nic¢ Jego Pasche smierci i zmartwychwstania sensem waszego
chrzescijanskiego zycia. Jest to decyzja, ktora prowadzi do
prawdziwej radosci, jak przypomniatem w Or¢dziu do Mio-
dziezy na ten Dzien: «Radujcie si¢ zawsze w Panu! Drodzy
Parafianie, Przyjaciele i sympatycy naszej Parafii niech w
tych dniach bgda w nas szczegdlnie dwa uczucia: uwielbie-
nie, podobne do tego, z jakim przyjmowali Jezusa mieszkan-
cy Jerozolimy, wznoszac okrzyki «Hosannay, i wdzigcznos¢,
bowiem w tym Wielkim Tygodniu Pan Jezus odnowi naj-
wigkszy dar, jaki mozna sobie wyobrazi¢: da nam swoje zy-
cie, swoje Cialo i Krew, swoja mitos¢. A na tak wielki dar
musimy odpowiedzie¢ we wlasciwy sposob, to znaczy darem
z samych siebie, z naszego czasu, z naszej modlitwy, z nasze-
go zycia w glebokiej komunii mitosci z Chrystusem, ktory dla
nas cierpi, umiera i zmartwychwstaje. Starozytni ojcowie
Kosciota symbol tego wszystkiego widzieli w gescie ludzi,
ktorzy szli za Jezusem, gdy wchodzit do Jerozolimy, gescie
roz$cielania plaszczy przed Panem. Przed Chrystusem —
mawiali ojcowie — winni§my rozposciera¢ nasze zycie, na-
sze osoby, w postawie wdziecznoSci i uwielbienia.




NIEDZIELA PALMOWA

Kolekty / Collections
Collection April 2 ,,Parish Retreat/ Rekolekcje Adwen-
towe”.
Good Friday collection ,,Holy Land/ Ziemia Swieta”.
Easter collection ,,Elderly Franciscans / Emerytowani
Franciszkanie”.
Kolekta / collection: 3.19.2023
First collection- $1,560 / Second collection -$979
Kolekta / collection: 3.26.2023
First collection- $1,480 / Second collection -$953
DONATIONS
In memory of Teresa Becla by husband -$1,000.
THANK YOU AND GOD BLESS YOU
FOR YOUR GENEROUS HEARTS!

i UNDERSTANDING JESUS’ ENTRANCE
| INTO JERUSALEM. Palm Sunday is a
Christian holiday that occurs on the Sunday

3 before Easter. The final Sunday before the Res-
urrection celebrates the Triumphal Entry of
Christ into the city of Jerusalem and signifies
the end of our Lenten journey and the begin-
ning of Holy Week. During much of the litur-
gical readings for the preceding year, we follow Our Lord’s
preaching, teaching and healing in the villages and country-
side of Galilee and Judea. Yesterday and today, as Holy
Week approaches, we focus our attention on the great city of
Jerusalem and the surrounding town of Bethany, located on
the east side of the Mount of Olives. This celebration com-
memorates Jesus' triumphal entry into Jerusalem, mentioned
in each of the four Gospels. Jesus entered the city knowing
He would be tried and crucified and welcomed His fate to
rise from the grave and save us from sin! The Feast of Palm
Sunday, came at a time in Jesus’ ministry that was filled
with hope and controversy, enthusiasm and hostility, joy and
tension. Jesus to many, especially the ruling elite and the
Sanhedrin, was a potential rabble rouser, a threat to the
status quo and the political and religious order of the day.
Jesus entered into the city on a donkey not as worldly
Kings but as the humble King of Peace, fulfilling the
prophecy of Zachariah, “Look your King is coming to you!
He comes triumphant and victorious, but humble and
riding on a donkey — on a colt, on the foal of an ass”.
Palm Sunday marks the beginning of Holy Week, the re-
membrance of Jesus' last days. In our Christian tradition
Palm Sunday is observed with the blessing and sharing of
palm branches symbolizing the branches placed in front of
Christ as he entered Jerusalem. When Jesus with his disci-
ples and crowds of followers drew near to Jerusalem and
came to Bethphage, to the Mount of Olives, then He sent
two disciples, saying to them, "Go into the village in front of
you, and immediately you will find a donkey tied, and a colt
with her. Untie them and bring them to me. If anyone says
anything to you, you shall say, 'The Lord needs them," and
he will send them at once" !

This took place to fulfill what was spoken by the prophet, say-
ing, "Say to the daughter of Zion, 'Behold, your king is coming
to you, humble, and mounted on a donkey, and on a colt, the
foal of a beast of burden." The disciples went and did as Jesus
had directed them. They brought the donkey and the colt and
put on them their cloaks, and he sat on them. Most of the
crowd spread their cloaks on the road, and others cut branches
from the trees and spread them on the road. And the crowds
that went before him and that followed him were shouting,
"Hosanna to the Son of David! Blessed is he who comes in the
name of the Lord! Hosanna in the highest!" And when he en-
tered Jerusalem, the whole city was stirred up, saying, "Who is
this?" And the crowds said, "This is the prophet Jesus, from
Nazareth of Galilee." So, as we celebrate this day we actually
are invited to follow our King during the coming days of His
passion, which will bring us to the very gates of God’s King-
dom, for His voluntary sacrifice on the Cross gives us, the
faithful, access to the very presence of God. This is the mes-
sage of this day! Please make every effort, you who have al-
ready come to Church and you who have tarried until now, to
come and experience and accompany Our Lord in His final
journey to His glorious Resurrection.

BOGU ZA POLSKIEGO PAPIEZA

DZIEKUJMY

E' OF € 4

W niedziele 2 kwietnia wypada 18. rocznica odejscia do Do-
mu Pana Sw. Jana Pawta II - najwickszego z rodu Polakéw.
Jan Pawet II pozostaje w historii kosciota jako najwiekszy z
grona papiezy! Dzigkujemy Bogu za to, ze wybrat go z na-
szego narodu i w ten sposoéb wywyzszyl Polske wsrod naro-
dow $wiata. Dzigkujemy mu za jego nauczanie, za przekaz,
ktory zostawit dla nas 1 $wiata catego. Pragniemy dochowac
wiernosci Chrystusowi na Giewoncie, gdyz prosit nas o to
w czasie swoich pielgrzymek. W dzisiejszq niedziele Polacy
w kraju i na calym swiecie manifestujg wiare w Boga, dzie-
kujgc mu za nauczanie Sw. Jana Pawla II. Janie Pawle Il
pozostaniemy wierni nauce Kosciota, ktorg z wiarg i mito-
Sciq zasiewates w ludzkich sercach. Wspieraj i bron wiary
naszej Qjczyzny i blogostaw calemu swiatu!

SPRZATANIE KOSCIOLA
Zapraszamy Wszystkich Wiernych, ludzi dobrej woli oraz
rodzicéw 1 mtodziez przygotowujaca si¢ do Sakramentu
Bierzmowania i Pierwszej Komunii Sw. do generalnego
sprzatania kos$ciota, ktére odbedzie si¢ w poniedziatek
3 kwietnia o godz. 6:00 PM. Z gory dzigkujemy za Wasza
zyczliwos¢ i wyraz odpowiedzialno$ci za nasz wspolny dom.
P.S. Osoby, ktére moga przyj$¢ w ciagu dnia (by wykonac
jakas prace), mile widziane - prosimy o kontakt z biurem
parafialnym, aby otrzyma¢ zadanie do wykonania.
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THE HOLY WEEK AND THE SACRED TRIDUUM
Holy Week is the most solemn and glorious week in Christi-
anity, the pinnacle of the liturgical year. It's more sacred
than Christmas! This is because Holy Week commemorates
the final week of Our Lord's life, the very purpose for which
Christmas happened. Holy Week begins with Palm Sunday
and culminates with Easter Sunday. As Holy Week pro-
gresses to its final days the solemnity heightens.

THE SACRED TRIDUUM. Sundown
on Holy Thursday to sundown on Easter
Sunday is considered the most solemn
part of the liturgical year. This three-day
period is referred to as the Easter Trid-
uum, also known as the Sacred Triduum,
or Paschal Triduum. The word "triduum" comes from the
Latin word triduum, which comes from tris (“three”) + dies
(“day”). Basically, the Sacred Triduum is one great festi-
val recounting the last three days of Jesus' life on earth,
the events of his Passion and Resurrection, when the
Lamb of God laid down his life in atonement for our
sins. It is known as the "Paschal Mystery" because it is the
ultimate fulfillment of the ancient Jewish Passover which
itself was a recollection of how God brought the Jews out of
their slavery in Egypt. The spotless lamb was slaughtered at
the Passover meal and consumed—that same night the de-
stroying angel "passed over" the homes marked with the
blood of the Passover Lamb, and those covered by the Blood
were saved. This was the Old Testament prefigurement of
Jesus' work at the Last Supper—where he inserted himself
as the Paschal Lamb—and Calvary, where the sacrifice was
offered to save us from our slavery to sin. With the Holy
Eucharist, we consume the victim that died for our sins. The
Paschal Mystery is, therefore, God's plan of redemption for
the fallen human race through the passion, death, and resur-
rection of the God-man Jesus Christ. It is one marvelous
event stretched out over three days.

HOLY THURSDAY. The evening Mass on Holy Thursday
is referred to as The Mass of the Lord's Supper. This is
where the Church re-lives the institution of the Eucharist and
the Holy Sacrifice of the Mass at the Last Supper, as well as
the institution of the priesthood, which took place the eve-
ning before Jesus was crucified. After the homily there is an
optional "washing of the feet" ceremony, where the priest
washes the feet of others to signify his role as servant—just
as Jesus did with his disciples. Extra hosts are consecrated at
this Mass to be used on Good Friday when no Mass will be
celebrated. The Mass of the Lord's Supper on Holy Thurs-
day concludes with a procession of the Blessed Sacrament to
the "altar of repose," a place where the consecrated Host is
kept, away from the main altar where Mass is normally cele-
brated.

GOOD FRIDAY. Good Friday is a mandatory day of fast-
ing and abstinence. This is the day of the crucifixion, the day
Jesus died for the sins of the world. The parish altar looks
very different on Good Friday: it is plain and bare. There is
no consecrated Host in the tabernacle at the main altar of the
church; it was carried away on Holy Thursday night to the
"altar of repose" to signify Jesus' death.
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The candle by the tabernacle is blown out, and the tabernacle
doors are left open to show that it is empty. Jesus is gone.
This is quite dramatic, reminding us that Good Friday is a
solemn day of mourning and prayer. The ceremony on Good
Friday is not a Mass—it is a communion service using the
consecrated hosts from Holy Thursday. Good Friday is the
only day of the year on which no Masses are offered. These
Good Friday services take place at 3 p.m. (in English) the
hour that Jesus breathed his last on the cross. The priest
begins the service by prostrating himself in front of the altar.
Veneration of the Cross usually takes place at this service, in
which the priest and the faithful kneel before the cross and
kiss it. Participating faithful may receive Holy Communion.
In our Parish we will have another Prayer Service at 7.00 p.m.
in Polish.

HOLY SATURDAY - EASTER VIGIL MASS. On Satur-
day Christ is in the tomb! There is no daytime Mass on Holy
Saturday. 1t is still a day of fasting and sorrow before the
Easter Vigil begins that evening. We recall, with Mary and
the disciples, that Jesus died and was separated from them for
the first time as He lay in the tomb. The faithful often con-
tinue their Good Friday fast through Holy Saturday. In the
Apostles Creed we pray "He descended into hell" (translated
hades, that is, the temporary abode of the dead—not the eter-
nal lake of fire) which describes what Jesus did in the time
between his burial and Resurrection. Jesus descended to the
realm of the dead on Holy Saturday to save the righteous
souls—the Old Testament patriarchs, for example—who died
before his crucifixion. The Catechism of the Catholic Church
calls Jesus' descent into the realm of the dead "the last phase
of Jesus' messianic mission," during which he "opened
heaven's gates for the just who had gone before him." Before
Holy Saturday, there were no souls enjoying the beatific vi-
sion of God in heaven! A vigil Mass will be celebrated on
Holy Saturday at 8.00 p.m. This Easter Vigil is called the
most glorious, beautiful, and dramatic liturgy for the Church.
The vigil is divided into four parts and can last up to three
hours: 1) the Service of Light, 2) the Liturgy of the Word,
3) the Liturgy of Baptism, and 4) the Liturgy of the
Eucharist. This is also the Mass in which two RCIA cate-
chumens are brought into full communion with the Catholic
Church.

WAITING FOR EASTER SUNDAY - CELEBRATING
EASTER FULLY. Easter Sunday is what we've all been
waiting for! The forty days of prayer, fasting, and almsgiving
during Lent was in preparation for this day, when our hearts
and souls can drink in deeply the culmination of the Paschal
mystery: the Resurrection. "Therefore Easter is not simply
one feast among others, but the 'Feast of feasts’', the
'Solemnity of solemnities, just as the Eucharist is the
'Sacrament of sacraments'.

PASSED AWAY / ODESZ1.A DO PANA
Sp. Teresa Becla (lat 76)
Rodzinie skladamy wyrazy wspoélczucia
i zapewniamy modlitwe naszej Wspolnoty.
MAY SHE REST IN PEACE! Condolences to the Family.

Parish office will be closed from April 6 Holy Thursday
till April 10, 2023 Easter Monday.




